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Grazie per aver acquistato questo prodotto TERRY.

-  AVVERTENZE E ISTRUZIONI DI MONTAGGIO  - 

patent pending  -  ODB DESIGNMade in Italy

attrezzi da usare:
tools to use:
outils à utiliser:
Zu verwendendes Werkzeug:
Herramientas necesarias:
ferramentas a utilizar:
te gebruiken hulpmiddelen:
используемый инструмент:
εργαλεία που πρέπει να χρησιμοποιηθούν:
Izmantojamie instrumenti:
Reikalingi įrankiai:
Nástroje k použití:

video tutorial montaggio armadio:

video tutorial how to assemble the cabinet:

vidéo d’assistance tutorielle de montage d’armoire:

Video-Tutorial zur Montage vom Schrank:

vídeo tutorial del montaje del armario:

vídeo tutorial de montagem do armário:

видео по сборке шкафа:

βίντεο με οδηγίες συναρμολόγησης της ντουλάπας:

Skapja montāžas video pamācība:

Video-Tutorial zur Montage vom Schrank:

Mokomasis vaizdo įrašas, kaip surinkti spintą:

Videonávod k montáži skříně:

video tutorial montage kast:

0°

I limiti di carico indicati nelle istruzioni di montaggio si riferiscono ad un carico massimo uniformemente distribuito sulla struttura montata rispettando le indicazioni delle Istruzioni di 
Montaggio. 
Caricare l’armadio solo in modo manuale, non usare mezzi meccanici. Non caricare la struttura oltre i limiti indicati, il prodotto o parti di esso possono subire deformazioni e rotture.
Il prodotto va utilizzato con la base appoggiata su un pavimento piano e orizzontale, in maniera che la struttura risulti verticale e i ripiani perfettamente orizzontali, previa verifica anche con 
apposito strumento (livella a bolla), eventualmente regolando i piedini (regolabilità massima: 10 mm).
Se l’armadio carico si ribalta può causare lesioni serie o fatali. Per prevenire questo rischio l’armadio deve essere fissato permanentemente alla parete come indicato nelle istruzioni. Per il 
fissaggio alla parete utilizzare tasselli adatti al tipo di supporto/muro a cui viene fissato l’armadio e di portata adeguata al carico. Utilizzare sempre rondelle di fissaggio come indicato nelle 
istruzioni.
A montaggio, posizionamento e fissaggio a muro ultimato accertarsi di nuovo, utilizzando appositi strumenti (livella a bolla), che l’armadio sia allineato: i suoi ripiani siano perfettamente 
orizzontali e la struttura verticale.

Pulire periodicamente con un panno umido e saponi o detersivi liquidi neutri.
Evitare l’uso di alcool o di detersivi contenenti sostanze solventi o in generale corrosive. 
Evitare l’uso di abrasivi.
Controllare periodicamente che la struttura non abbia subito deformazioni o danni. Sostituire immediatamente le parti danneggiate o deformate. 
 

Al termine dell’utilizzo, non disperdere il prodotto o i suoi componenti nell’ambiente ma seguire le normative locali per lo smaltimento.

 
Evitare di posizionare il prodotto in prossimità di fonti di calore. 
Evitare di posizionare oggetti caldi a contatto con il prodotto. 
La portata massima del prodotto è garantita per l’uso in ambienti con condizioni normali di temperatura (-5°C e +40°C)
Le parti in resina esposte alla luce solare possono nel tempo subire variazioni nella tonalità dei colori e nella resistenza. Il prodotto non è adatto alla conservazione di materiali solventi o 
corrosivi. Non adatto alla conservazione di alimenti. Evitare usi impropri e non consoni al prodotto. Non salire in piedi sul  prodotto. 
Il costruttore declina ogni responsabilità per danni causati a cose o persone da un uso non corretto del prodotto o causati da un prodotto montato non rispettando le istruzioni di 
montaggio e le avvertenze d’uso. 
Il costruttore declina altresì ogni responsabilità per danni causati agli oggetti posizionati sull’armadio.

 
La Garanzia è valida solo se comprovata dal documento di acquisto originale.
Il prodotto è garantito sul territorio dell’Unione Europea per 5 anni (compresa la garanzia biennale prevista dalla direttiva 99/44/CE, recepita in Italia con il decreto legislativo del 2 febbraio 
2002, n.24) dalla data di acquisto in condizioni normali d’uso, nei limiti indicati dalle avvertenze sopra riportate, rispettando i limiti di carico indicati e le Istruzioni di Montaggio. E’ esclusa la 
normale usura del prodotto. 
La garanzia decade se il prodotto subisce urti, danni o alterazioni di qualunque tipo. 
Per esercitare il diritto di garanzia occorre presentare il documento di acquisto, le istruzioni di montaggio e le avvertenze d’uso originali.

Sicurezza – 

Manutenzione  – 

Smaltimento  – 

Condizioni di validità della Garanzia  – 

Informazioni tecniche e legali  – 
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Componenti:
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*40kg.

*40kg.

*40kg.

*40kg.

*80kg.

Kg./Lbs 80/176

Kg./Lbs 40/88

+ -

0°

* Hmotnost rovnoměrně rozložená na police
* Ciężar równomiernie rozłożony na półkach
* Svoris tolygiai paskirstytas ant lentynų
* Svars vienmērīgi sadalīts pa plauktiem
* Βάρος κατανεμημένο ομοιόμορφα επάνω στο ράφι

* Peso distribuído de modo uniforme na prateleira

* Peso uniformemente distribuido sobre 
  la superficie de apoyo

* Gewicht gleichmäßig auf dem Boden verteilt
* Poids redistribué uniformément sur le plan 

* Равномерно распределенный вес на полке
* Gewicht gelijkmatig verdeeld op het oppervlak

* Weight evenly distributed on the shelves

*  Portata massima con utilizzo del bullone e 
con peso uniformemente distribuito sul piano.

VB

!
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*40kg.

*25kg.

*15kg.

*7.5kg.

* Hmotnost rovnoměrně rozložená na každou polici
* Ciężar równomiernie rozłożony na każdej z półek
* Svoris tolygiai paskirstytas ant kiekvienos lentynos
* Svars vienmērīgi sadalīts uz katru plauktu
* Βάρος κατανεμημένο ομοιόμορφα ανά μεμονωμένο ράφι
* Равномерно распределенный вес на каждой отдельной полке
* Gewicht gelijkmatig verdeeld per enkel oppervlak
* Peso distribuído de modo uniforme entre as prateleiras
* Peso uniformemente distribuido en cada estante
* Gewicht gleichmäßig auf die einzelnen Ebenen verteilt
* Poids redistribué uniformément pour chaque plan 
* Weight evenly distributed on each shelf

VB

!

*  Portata massima con utilizzo del bullone e 
con peso uniformemente distribuito sul piano.
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Precauzioni di sicurezza

Utilizzare le viti “Vs” e le rondelle “Rs” in dotazione per fissare la squadretta “Sts” al tettuccio dell’armadio (fig I). 
Successivamente fissare la squadretta “Sts”  alla parete (fig II). 
Per il  fissaggio al muro utilizzare viti* e tasselli* adeguati alla tipologia di parete a disposizione.

Security precautions

The cabinet shall be fixed to the wall By using the supplied screws "Vs" and friction rings "Rs", fix the bracket "Sts" to the top of the cabinet (Fig. I). 
Then fix the bracket "Sts" to the wall (Figure II) using screws and wall plugs suitable to your wall.

Précautions de sécurité

L’armoire doit être fixée au mur Utilisez les vis « VS » et les rondelles « RS »  en dotation pour visser l’équerre « STS » 
sur le dessus de l’armoire (image 1). Après, fixez l’équerre « STS » au mur (image II). 
Pour la fixation murale utilisez les vis et les équerres en fonction de la nature du mur à votre disposition.  

Sicherheitsvorkehrungen

Der Schrank muβ an der Wand befestigt werden Verwenden Sie die gelieferten Schrauben ˝ Vs ˝ und die Unterlegscheiben  ˝ Rs ˝ um die Klammer  « Sts » 
auf dem Deckel des Schrankes zu befestigen (Abbildung 1). Danach befesti gen Sie die Klammer « Sts » an der Wand. 
Für die Wandfixierung benutzen Sie ausreichende Schrauben und Duebel je nach der Wandart die zur Verfügung steht. 

Precauciones de seguridad

El armario debe ser fijado a la pared Utilizar las vides “Vs” y las rondanas en dotación para fijar el escuadra “Sts”  a la cima del armario (fig I). 
Después fijar el escuadra “Sts”  a la pared (fig II). Por el fijado al muro utilizar  vides y tacos en función de la tipología de la pared a vuestra disposición.

Precauções de Segurança

O gabinete é fixado à parede Use os parafusos "Vs" e arruelas "Rs" fornecida para fixar o suporte "santos" para o teto do gabinete (Fig. I). 
Em seguida, anexar o suporte de "Sts" para a parede (Fig. II). Para fixação parede usando parafusos e buchas adaptadas para os tipos disponíveis.

Środki ostrożności
Obudowa jest mocowana do ściany Użyj śruby "Vs" i podkładki "Rs" dostarczone do mocowania uchwytu "Świętych" na dachu szafy (rys. I). 
Następnie podłącz wspornik "Śts" do ściany (rys. II). Do mocowania na ścianie za pomocą śrub i kołki dostosowane do rodzajów dostępna.

Προφυλάξεις Ασφαλείας
Το υπουργικό συμβούλιο στερεώνεται στον τοίχο Χρησιμοποιήστε τις βίδες "Vs" και ροδέλες "Rs" που παρέχεται για τη στερέωση του βραχίονα "Sts" 
στην οροφή της καμπίνας (Σχήμα Ι). Στη συνέχεια, συνδέστε το στήριγμα "Sts" στον τοίχο (Σχήμα ΙΙ). 
Για τον καθορισμό των τοίχο με βίδες και ούπα προσαρμόζονται στους τύπους   

STSx2

Vs X 2

Rs X 2

!

Vs
!

Rs

* NOT INCLUDED

Utilizzare le viti “Vs” e le rondelle “Rs” in dotazione per fissare la squadretta “Sts” al tettuccio 
dell’armadio (fig I). Successivamente fissare la squadretta “Sts”  alla parete (fig II). Per il fissaggio 
al muro utilizzare viti* e tasselli* adeguati alla tipologia di parete a disposizione * NOT INCLUDED
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Güvenlik Önlemleri

Kabine duvara bağlanır Vidaları "Vs" ve pullar kabine çatıya destek "Sts" eklemek için verilen "Rs" (Şeki l) kullanın. 
Daha sonra duvar (Şekil II) dirsek "Sts" ekleyin. Vida ve duvar kullanarak duvara sabitlemek için türleri mevcut adapte fişler. 

Säkerhetsföreskrifter

Skåpet fästs i väggen Använd skruvarna "Vs" och brickor "Rs" som medföljer för att fästa konsolen "Sts" på taket på skåpet (Figur I). 
Sedan fäster fästet "Sts" på väggen (Figur II). För montering på väggen med skruvar och pluggar anpassas till de typer som finns.

Veiligheidsmaatregelen

Het kabinet is bevestigd aan de muur Gebruik de schroeven "Vs" en ringen "Rs" geleverd aan de beugel "Sts" hechten aan het dak 
van de kast (zie figuur I). Bevestig vervolgens de beugel "Sts" tot de wand (figuur II). 
Voor de vaststelling van de muur met schroeven en pluggen aangepast aan de beschikbare types. 

Sikkerhetshensyn

Skapet er festet til veggen Bruk skruene "Vs" og skiver "Rs" medfølgende å feste braketten "Sts" på taket av kabinettet (figur I). 
Fest deretter braketten "Sts" til veggen (figur II). For å feste på veggen med skruer og plugger tilpasset de typer tilgjengelig.

Biztonsági óvintézkedések

A szekrény rögzítése a falra A csavarokat "Vs" és alátétek "Rs" szállított csatolja a konzol "Sts" a tető a szekrény (I. ábra). 
Ezután csatlakoztassa a konzol "Sts" a falra (ábra II.) Rögzítéséhez a falra csavarokat és tipliket igazítani a típus kapható.

Мерки за безопасност

Кабинетът се закрепва към стената Използвайте винтове "Vs" и шайби "Rs" доставени за закрепване на скоба "Sts" на покрива на кабинета (фиг. I). 
След това приложете на скоба "Sts" на стената (фиг. II). За закрепване на стена с винтове и дюбели адаптират към вида на разположение.

Drošības pasākumi

Kabinets ir piestiprināts pie sienas Izmantojiet skrūves "Vs" un paplāksnes "Rs" piegādāja pievienot grupā "Sts", lai jumta kabinets (attēls I). 
Tad pievienojiet grupā "Sts", lai sienas (attēls II). Fiksēšanai pie sienas, izmantojot skrūves un sienu tapas pielāgoti veida pieejama.

Ettevaatusabinõud
Kapis on seinale kinnitatud Kasutage kruvisid "Vs" ja pesurid "Rs" tarnitud lisada sulg "Sts", et katusele ruumi (joonis I). 
Siis lisada sulg "Sts" seina külge (joonis II). Fikseerimiseks seinale kruvide ja seina pistikud kohan datud liiki saadaval.

Omarica je pritrjena na steno

Uporabite vijake "Vs" in podložke "Rs", ki za pritrditev oklepaj "Sts", na streho kabineta (slika I). Potem pritrdite nosilec "Sts", 
na steno (slika II). Za pritrje  vanje na zid z vijaki in zidne vložke prilagodijo glede na vrsto razpoložljivih.

Bezpečnostní opatření

Skříň je připevněn ke zdi Použijte šrouby "VS" a podložky "Rs", dodává k upevnění držáku "Sts" na střechu skříně (obr. I). 
Poté připojte konzolu "Sts" na stěnu (obr. II). Pro upevnění na stěnu pomocí vrutů a hmoždinek přizpůsobit dostupné typy.

Bezpečnostné opatrenia

Skriňa je pripevnený k stene Použite skrutky "VS" a podložky "Rs", dodáva na upevnenie držiaku "Sts" na strechu skrine (obr.I). 
Potom pripojte konzolu "Sts" na stenu (obr. II). Pre upevnenie na stenu pomocou skrutiek a hmoždiniek prispôsobiť dostupné typy. 

Kaappi kiinnitetään seinään

Käytä ruuveja "vs" ja aluslevyt "Rs" toimitetaan kiinnitä asennuslevy "Sts" sen katolle kaapin (kuva I). Sitten levyyn "Sts" seinään (Kuva II). 
Kiinnittämiseen seinään ruuveilla ja seinätulpat  mukautetaan kulloiseenkin käytettävissä

Atsargumo priemonės

Spinta tvirtinama prie sienos Naudokite varžtus "VS" ir poveržlės "RS" tiekiamos pridėti laikiklis "Sts" į kabinetą stogo (pav. I). 
Tada pridėti laikiklis "Sts" prie sienos (pav. II). Tvirtinimo prie sienos naudojant varžtus ir sienų kaiščius pritaikytas tipais. 

Sikkerhedsforanstaltninger

Kabinettet er fastgjort til væggen Brug de skruer "Vs" og skiver "RS" leveres til at fastgøre beslaget "Sts" på taget af kabinettet (figur I). 
Sæt derefter beslaget "Sts" til væggen (figur II). Til montage på væggen med skruer og rawlplugs tilpasset de typer til rådighed. 

Măsuri de siguranţă

Cabinetul este fixat pe pereteFolosiţi şuruburi "Vs" şi şaibe "Rs", furnizate pentru a ataşa suportul "Sts" la acoperiş a dulapu lui (figura I). 
Apoi ataşaţi suportul "Sts" la perete (Figura II). Pentru fixarea pe perete cu şuruburi şi prize de perete adaptate la tipurile disponibile.

www.sidirika-nikolaidi.gr
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-  AVVERTENZE E ISTRUZIONI DI MONTAGGIO  - 

Thank you for buying this TERRY product.
Merci d’avoir choisi ce produit TERRY.

Gracias por haber comprado este producto TERRY.
Obrigado por ter comprado este produto da TERRY.
Wij danken u voor uw aankoop van dit TERRY product.

Wir danken Ihnen für den Kauf dieses TERRY-Produkts.

Paldies, ka iegādājāties šo TERRY produktu.
Dėkojame, kad įsigijote šį TERRY gaminį.

Děkujeme Vám za zakoupení tohoto produktu TERRY.
Dziękujemy za zakup produktu firmy TERRY.

Σας ευχαριστούμε που αγοράσατε αυτό το προϊόν TERRY.
Благодарим вас за покупку этого изделия TERRY.

RECOMMENDATIONS AND ASSEMBLY INSTRUCTIONS  -  MISES EN GARDE ET INSTRUCTIONS POUR LE MONTAGE  -

ADVERTÊNCIAS E INSTRUÇÕES DE MONTAGEM  -  WAARSCHUWINGEN EN MONTAGE-INSTRUCTIES  -
WARNHINWEISE UND MONTAGEANLEITUNG  -  ADVERTENCIAS E INSTRUCCIONES DE MONTAJE  -

REKOMENDĀCIJAS UN MONTĀŽAS INSTRUKCIJAS  -  REKOMENDACIJOS IR SURINKIMO INSTRUKCIJOS  -
ZALECENIA I INSTRUKCJE MONTAŻU  -  DOPORUČENÍ A POKYNY PRO MONTÁŽ  -

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ И ИНСТРУКЦИИ ПО СБОРКЕ  -  ΠΡΟΕΙ∆ΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΚΑΙ Ο∆ΗΓΙΕΣ ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗΣ  -

www.sidirika-nikolaidi.gr



attrezzi da usare:
tools to use:
outils à utiliser:
Zu verwendendes Werkzeug:
Herramientas necesarias:
ferramentas a utilizar:
te gebruiken hulpmiddelen:
используемый инструмент:
εργαλεία που πρέπει να χρησιμοποιηθούν:
Izmantojamie instrumenti:
Reikalingi įrankiai:
Nástroje k použití:

video tutorial montaggio armadio:

video tutorial how to assemble the cabinet:

vidéo d’assistance tutorielle de montage d’armoire:

Video-Tutorial zur Montage vom Schrank:

vídeo tutorial del montaje del armario:

vídeo tutorial de montagem do armário:

видео по сборке шкафа:

βίντεο με οδηγίες συναρμολόγησης της ντουλάπας:

Skapja montāžas video pamācība:

Video-Tutorial zur Montage vom Schrank:

Mokomasis vaizdo įrašas, kaip surinkti spintą:

Videonávod k montáži skříně:

video tutorial montage kast:

0°

IT
EN
FR
DE

PT
NL

ES

LV
LT
PL
CZ

RUS

GR
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Componenti:

RM

F PL_DXPL_SX

TPP_DX

TPA_SX-DXTPP_SX

MG

CPZ1_SX

CP_SX-DX

MPx2

CPZ2_DX

AP_SX

AP_DX

V 7.5 x 75

Vs 3.5 x 15

Vc 4,8 x 25

Rs 4x12

B M8

Vm 4,5 x 45

Hx2

VB

Vc x 4
Vm x 4
Rm x 4

EXTENSION KIT

Rm 4x12

Y10

Y5 Y6

Y7

Y9

Y12 Y13

www.sidirika-nikolaidi.gr



01-Kit

push push

www.sidirika-nikolaidi.gr



02-Kit

push

push

www.sidirika-nikolaidi.gr



push

www.sidirika-nikolaidi.gr



04-Kit

TPP_DX

TPA_SX-DX

TPP_SX

!

TPP_DX
TPP_SX

!

TPA_SX-DXTPA_SX-DX

www.sidirika-nikolaidi.gr
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Terry Store-Age
 Viale De Gasperi, 66 – Bareggio (MI)

(+39) 02.9039961

08:30 – 12:00 | 13:00 – 17:30

info@terry.it

www.sidirika-nikolaidi.gr
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